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Ändringsförslag 2
Isabella Lövin

Förslag till förordning – ändringsakt
Skäl 1a (nytt) 

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(1a) De planer för återhämtning av 
torskbeståndet som fastställs i rådets 
förordning (EG) nr 1342/2008 av den 
18 december 2008 om upprättande av en 
långsiktig plan för torskbestånden och det 
fiske som utnyttjar de bestånden1 har inte 
nått målet om återhämtning för torsken, 
trots sådana drastiska åtgärder som 
minskning av TAC och förbud mot 
höggradig sortering, och därför behövs
det andra åtgärder.
________________
1.EUT L 348, 24.12.2008, s. 20.

Or. en

Motivering

Bestånden i Kattegatt, Rockall, Keltiska sjön, i vattnen väster om Skottland, Irländska sjön 
och Nordsjön är i större eller mindre utsträckning utfiskade. Några av dem har brutit 
samman och bör inte längre få fiskas. Denna ytterligare begränsning av fisket under 
lekperioden skulle erbjuda större skydd än i dagsläget.

Ändringsförslag 3
Maria do Céu Patrão Neves

Förslag till förordning – ändringsakt
Enda artikeln – led 1 – led b – led i – strecksats 1
Förordning (EG) nr 1288/2009 
Artikel 1 – punkt 2 – led a – led i

Kommissionens förslag Ändringsförslag

– I led i ska ”punkt 6.8 andra stycket” utgå. I led i ska ”punkt 6.8 andra stycket” utgå, 
och ”2010” ska ersättas med ”2013”.

Or. pt
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Motivering

Syftet med den föreslagna ändringen är att garantera att drivgarn, snärjgarn eller grimgarn 
ska kunna användas på större djup än 200 meter i ICES delområden VIII, IX och X i 
Biscayabukten och i de portugisiska vattnen utanför Portugal och Azorerna fram till 2013.

Ändringsförslag 4
Luis Manuel Capoulas Santos
Enda artikeln – led 1 – led b – led i – strecksats 1
Förordning (EG) nr 1288/2009 
Artikel 1 – punkt 2 – led a – led i

Kommissionens förslag Ändringsförslag

– I led i ska ”punkt 6.8 andra stycket” utgå. I led i ska ”punkt 6.8 andra stycket” utgå, 
och ”2010” ska ersättas med ”2013”.

Or. pt

Ändringsförslag 5
Ian Hudghton

Förslag till förordning – ändringsakt
Enda artikeln – led 1 – led b – led i – strecksats 5a (nytt)
Förordning (EG) nr 1288/2009 
Artikel 1 – punkt 2 – led a – leden vii–ix (nya)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

– Följande led ska läggas till:
”vii) För fartyg som använder nät med en 
maskstorlek på 110–119 mm och som har 
ett nätstycke med 120 mm stora 
kvadratiska maskor ska den fångst som 
behålls ombord bestå av minst 70 procent 
av en kombination av de målarter som 
anges i den längre förteckningen över 
sådana målarter som omfattas av en 
maskstorlek på 80–90 mm och som 
fastställs i bilaga I till förordning (EG) 
850/98, och inte mer än 5 procent torsk.
viii) Om högst 50 procent av en enskild 
medlemsstats totala TAC inte har 
utnyttjats senast den 1 september varje år 
ska kolja, efter detta datum, undantas 
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från fångstsammansättningskraven, och 
kraven för de två återstående arterna, 
torsk och vitling, ska sänkas från 30 till 
20 procent.
ix) Med avvikelse från punkt 6.1 ska det 
vara tillåtet att fiska drottningkammussla 
under förutsättning att
a) det i det fiskeredskap som används 
finns en sorteringsrist i enlighet med 
leden b, c, d och e i tillägg 2 till denna 
bilaga eller ett nätstycke med kvadratiska 
maskor enligt tillägg 5 till denna bilaga,
b) inte mindre än 90 viktprocent av den 
totala fångst som behålls ombord består 
av drottningkammusslor.”

Or. en

Ändringsförslag 6
Isabella Lövin

Förslag till förordning – ändringsakt
Enda artikeln – led 1 – led b – led ia (nytt) 
Förordning (EG) nr 1288/2009 
Artikel 1 – punkt 2 – led aa (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ia) Följande led ska införas:
”aa) Följande punkt ska införas och gälla 
fram till 1 januari 2013:
’5a. Inget fartyg ska få använda 
släpredskap i EU-vatten mellan 1 januari 
och 30 april varje år, såvida inte fartyget 
är fullständigt förenligt med artikel 13 i 
rådets förordning (EG) nr 1342/2008.’”

Or. en

Motivering

Bestånden i Kattegatt, Rockall, Keltiska sjön, i vattnen väster om Skottland, Irländska sjön 
och Nordsjön är i större eller mindre utsträckning utfiskade. Några av dem har brutit 
samman och bör inte längre få fiskas. Denna ytterligare begränsning av fisket under 
lekperioden skulle erbjuda större skydd än i dagsläget.
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Ändringsförslag 7
Pat the Cope Gallagher

Förslag till förordning – ändringsakt
Enda artikeln – led 1 – led b – led ib (nytt)
Förordning (EG) nr 1288/2009 
Artikel 1 – punkt 2 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ib) Led c ska ersättas med följande:
”c) Punkt 6.3 ska ersättas med följande:
’6.3. Genom undantag från 
punkterna 6.1 och 6.2 är det tillåtet att 
fiska med statiska kustnät som är 
fästade med pålar, skrapredskap för 
stora kammusslor, skrapredskap för 
musslor, not och kustvad, burar, tinor 
och mjärdar inom de angivna områdena 
och tidsperioderna, under förutsättning 
att
i) inga andra fiskeredskap än statiska 
kustnät som är fästade med pålar, 
skrapredskap för stora kammusslor, 
skrapredskap för musslor, snärjgarn,
burar, tinor och mjärdar förvaras 
ombord eller används,  och
ii) ingen annan fångst än lax, skaldjur 
och småfläckig rödhaj (Scyliorhinus 
Canicula) behålls ombord, landas eller 
tas i land.’”

Or. en

Motivering

Snärjgarn användes av små kustnära fartyg för att fånga skaldjur och småfläckig rödhaj i det 
angivna området i område VIa innan bilaga III och tilläggen till bilaga III till förordning 
(EG) nr 43/2009 antogs. Sådana garn används inte för att fånga torsk, vitling eller kolja, och 
kommer nästan inte att ha någon inverkan alls på dessa bestånd. De berörda fiskare som 
bedriver kustnära fiske fråntas helt i onödan sina inkomstmöjligheter.
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Ändringsförslag 8
Ian Hudghton

Förslag till förordning
Enda artikeln – led 1 – led b – led ic (nytt)
Förordning (EG) nr 1288/2009 
Artikel 1 – punkt 2 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ic) Led c ska ersättas med följande:
”6.3. Genom undantag från 
punkterna 6.1 och 6.2 är det tillåtet att 
fiska med statiska kustnät som är 
fästade med pålar, snärjgarn,
skrapredskap för stora kammusslor, 
skrapredskap för musslor, handlinor, 
mekanisk jiggning, not och kustvad, 
burar, tinor och mjärdar inom de 
angivna områdena och tidsperioderna, 
under förutsättning att
i) inga andra fiskeredskap än statiska 
kustnät som är fästade med pålar, 
snärjgarn, skrapredskap för stora 
kammusslor, skrapredskap för musslor, 
handlinor, mekanisk jiggning, burar, 
tinor och mjärdar förvaras ombord eller 
används,  och
ii) ingen annan fångst än makrill, sej, lax 
och skaldjur behålls ombord, landas 
eller tas i land.”

Or. en

Ändringsförslag 9
Ian Hudghton

Förslag till förordning – ändringsakt
Enda artikeln – led 1 – led b – led id (nytt)
Förordning (EG) nr 1288/2009 
Artikel 1 – punkt 2 – led ca (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(id) Följande led ska införas:
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”ca) I punkt 6.5.i ska följande text läggas 
till i slutet av ledet:
 ‘Nätstycket med kvadratiska maskor ska 
vara minst tre meter långt, utom när det 
är infogat i redskap som släpas av fartyg 
med lägre motoreffekt än 112 kW, då det 
ska vara minst två meter långt.’”

Or. en

Ändringsförslag 10
Pat the Cope Gallagher

Förslag till förordning – ändringsakt
Enda artikeln – led 1 – led b – led ie (nytt)
Förordning (EG) nr 1288/2009 
Artikel 1 – punkt 2 – leden ca–cc (nya)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ie) Följande led ska införas:
”ca) Punkt 6.6 ska ersättas med följande:
6.6 Med avvikelse från punkt 6.1 ska det 
vara tillåtet att fiska med trålar, bottenvad 
eller liknande redskap under 
förutsättning att
i) alla nät ombord på fartyget har en 
minsta maskstorlek på 110 mm för fartyg 
vars totala längd överstiger 15 meter och 
på 110 mm för alla andra fartyg; för 
fartyg som är kortare än 15 meter, vars 
bekräftade torskfångstandel understiger 
1,5 procent, ska maskstorleken följa de 
maskstorlekar och målarter som anges i 
bilaga 1 till förordning (EG) nr 850/98,
ii) högst 10 viktprocent av den fångst som 
behålls ombord består av en blandning av 
torsk och vitling,
iii) det använda fiskeredskapet innefattar 
ett nätstycke med kvadratiska maskor 
enligt tillägg 5 till denna bilaga om 
mindre än 90 procent av den fångst som 
behålls ombord består av gråsej, 
iv) det använda fiskeredskapet innefattar 
ett nätstycke med kvadratiska maskor 
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enligt tillägg 6 till denna bilaga om 
fartygets totala längd är högst 15 meter, 
oavsett vilken mängd gråsejfångster som 
behålls ombord.
cb) Följande punkt ska införas:
’6.6a. Från 1 januari till 31 mars och från 
1 oktober till 31 december ska det vara 
förbjudet att bedriva fiske i det angivna 
området i ICES-rektangel 39 E3, som 
utmärks av en dragen linje som förenar 
följande geografiska koordinater,
Longitud
Latitud
7o00 W
55o00 N
6o00 W
55o00 N
6o00 W
55o30 N
7o00 W
55o30 N,
med användning av de redskap som anges 
i bilaga I till rådets förordning (EG) 
nr 1342/2008 av den 18 december 2008, 
och befälhavaren ombord på ett fartyg 
som fiskar till havs eller en annan person 
ombord får inte bidra till eller tillåta att 
en annan person ombord på fartyget 
försöker fiska, landa, omlasta eller ta 
ombord fisk som har fångats i området 
ifråga.’
cb) Följande punkt ska införas:
‘6.6b. Från 1 januari till 31 december ska 
det vara förbjudet att bedriva något fiske 
efter torsk eller vitling i de angivna 
områdena i ICES-rektangel (47 E3 och 
46 E2) i norra delen av VIa, och 
befälhavaren ombord på ett fartyg som 
fiskar till havs eller en annan person 
ombord får inte bidra till eller tillåta att 
en annan person ombord på fartyget 
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försöker fiska, landa, omlasta eller ta 
ombord torsk eller vitling som har fångats 
i området i fråga.’”

Or. en

Motivering

i) Användningen av befintlig maskstorlek på 120 mm plus ett nätstycke med 120 mm stora 
kvadratiska maskor bereder stora svårigheter för irländska fiskare som bedriver fiske efter 
olika arter (glasvar, marulk och kummel) utanför Donegals nordvästra kust, i första hand vid 
Stanton Banks. Dessa fartyg är ute efter glasvar, marulk och kummel, och bifångsten av kolja, 
torsk och vitling är mycket liten inom detta fiske. Fångstuppgifter framtagna i samband med 
olika försök visar att maskstorlek på 110 mm plus ett nätstycke med 120 mm stora kvadratiska 
maskor kommer att ge likvärdiga bevarandefördelar för vitling och kolja, samtidigt som 
observatörsuppgifter visar att torskfångsterna är mycket små i detta område (mindre än 
1,5 procent). 

Ändringen i punkt 6.6.i behövs för att göra det möjligt för små irländska fartyg som är 
kortare än 15 meter att använda de befintliga maskstorlekar som anges i bilaga 1 i rådets 
förordning (EG) nr 850/98. Dessa fartyg fångar mycket små mängder torsk, kolja och vitling, 
och kan inte bedriva en lönsam verksamhet om de tvingas använda 110 mm stora maskor. Av 
säkerhetsskäl är det dessutom mycket viktigt att de får använda de maskstorlekar som 
fastställs i förordning 850/98, eftersom de annars måste ta sig ca 80 km från hamn ut i de 
farliga vattnen i Nordatlanten för att fiska utanför det angivna området.

ii) Syftet med den minskade procentsatsen är att spegla att kolja inte längre ingår i 
fångstsammansättningen och även att belysa det svåra läget för torsk- och vitlingsbestånden. 
Kolja bör inte ingå i sammansättningen eftersom läget för detta bestånd inte är lika illa som 
för torsk och vitling, och bör förvaltas enligt en föreslagen ny förvaltningsplan för kolja i 
område VIa.

Enligt nya (iv a) och (iv b) vetenskapliga rön är dessa ICES-rektanglar viktiga områden med 
en stor koncentration av unga eller lekande exemplar av torsk. Att stänga dessa områden för 
allt fiske skulle utan tvekan bidra till att minska torskfångsterna. Irland har redan börjat 
tillämpa den stängning som anges i första stycket.

Ändringsförslag 11
Pat the Cope Gallagher

Förslag till förordning – ändringsakt
Enda artikeln – led 1 – led b – led iia (nytt) 
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Förordning (EG) nr 1288/2009 
Artikel 1 – punkt 2 – led ga (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

iia) Följande led ska införas:
”ga) Följande punkt ska läggas till:
‘18a) Maskstorlek för trynfisk
Trynfisk (Capros aper) ska läggas till i 
förteckningen över de arter som omfattas 
av maskstorlek 32–54 mm i bilaga 1 i 
rådets förordning (EG) nr 850/98 för 
bevarande av fiskeresurserna genom 
tekniska åtgärder för skydd av unga 
exemplar av marina organismer.’”

Or. en

Motivering

Genom att man lägger till trynfisk i förteckningen i bilaga 1 till rådets förordning 850/98 
undanröjer man alla tvetydigheter i förordningen beträffande vilken maskstorlek som 
lämpligen bör användas vid fiske av trynfisk, och, vilket är ännu viktigare, tillämpar man 
råden från STECF om vilken maskstorlek som lämpligen bör användas för trynfisk.


